多語言世界的多事之秋

在很久很久很久以前，有一座粉高粉高的塔。高不知道多少公 尺 ， 巴 比 倫 人 管 它 叫 艾 特 梅 囊 基 (Etemenanki)。 它是 一 座 環狀階 梯 狀 的 金 字塔 ， 在聳入雲端的塔 頂上面 有 一 間 象徵神 聖 不 可 逾 越 的 神 龕 。 每當到的祭 典 時候 ， 國 王 及 祭 司們 在 信 徒 的保護 目 送之 下 ， 慢 慢 攀 登 這 漫 長 的 螺 旋 狀 路 徑 ，向最高處的塔頂前進， 虔 誠 地 乞 求 城 市的 保 護 神 馬 爾 杜 克 (Marduk)的 祝 福和保佑 。 數千年後的今 天 在 歐亞交界的美 索 不 達 米 亞 地區仍 能 一 窺 這 古 老 的 遺 跡 的斷簡殘篇， 而就 是 這個高聳又神聖的象徵 蘊 育出 了 聖 經 裡 巴 比 倫 的 象 徵 故 事 。

西方舊約聖經的傳 說 創 世 紀 中 ， 建造方舟拯救世人的諾 亞 的 子 孫們 想 建 一 座 磚 造 的 巨 大 建 築 直 通 上 天 。這還得了啊！ 渺小無知的人類自 負又瀆 神 的 行 為 觸 犯 了 至高無上的全能上 帝 ， 於 是 上 帝就決 定造成人類語 言 的 差 異，讓 人 與 人 之 間因為無法有效溝 通 來造 成紛爭及混亂。後 來”babel”這 個 字 自 然 也 就 成 為 「 混亂及一 團 糟 」 的同意字。巴 比 倫 塔 及 其 神 話 激 發 了 每 一 個 時 代 的 藝 術 家 、 作 家 的 靈 思 。 在 我 們 這 個 「 失 序 」 的 時 代 裡 ， 它 也 將 繼 續 彰 顯 它 迷 人 的 魅 力。而事實上，這種因為語言所形成的的差異隔閡和所造成的多樣豐富直到進入網路世界的今天都還是濃得化不開。

只是萬萬沒想到的，這種語言的問題卻爭執到網頁上小小的的網址欄上來了。大家都知道一般人稱的網址或是網域名稱都是英文的。而網路時代的新經濟代稱也就是英文中所謂的.com公司。而其中最是赫赫有名的就是以搜尋引擎起家的的Yahoo和以線上銷售書本揚名立萬的Amazon為其指標性的代表。自此之後，原本寥寥無幾的網路空間忽然的熱鬧起來了。原本實體世界中的公司們，也紛紛投注經費心力來至少經營一個網站。而經營一個網站，無論混得好不好，也至少要把實體世界已經經營有成的名字要掛成自己的網域登錄名稱。但是，大部分非英語系的民眾可能都記不太住自己本國的著名企業。比如說，我國百大企業裡，如果妳知道她的網址，但是不知道大家記得住幾個他們的網址？依照常理判斷，相信是很難以記得住的。因此，多語言域名『Internationalized Domain Name』中的中文域名『Chinese Domain Name』的市場性似乎忽然之間真的好像有那麼一回事。一個常見的繁體中文名稱或名字也可能有機會成為一個有價的商品。比如說，璩美鳳. 商業，可口可樂. 商業，或是一路發. 公司等等。 因為，人類是非常懶惰的。如果是個中文的使用者，他們絕大多數不願意把中文名字在繁體中文的搜尋引擎中搜尋一下，多等個幾秒，多一道手續來找到他要的網站或網頁。人類是健忘的，記憶力是薄弱的，即使曾經曾經去過的網站，也不會去記憶。他們只想要用自己最熟悉最容易的方式來達到目的。那就是說，可能，在台灣的網友還是會放棄使用已久的英文的網域名稱，而去希望使用繁體中文的域名嗎？但是，有幾個因素相信仍然會影響多語言域名的使用。如果我已經有一個不錯的 English Domain Name，過去也花了錢和心力去promote這個名字。那麼我一定需要一個中文的Domain Name嗎？如果我得鎖定客戶群主要是英文使用者，那中文Domain Name是否對我還有意義？而且，如果我的鎖定族群是台灣的日本人，那是否我又需要對台灣的ccTLD manager施壓，說必須要開放日文的 Domain Name？而一旦開放之後，我們是否要來擔心我找不到在台灣的日文Domain Name網站。而對小小的國民來說，註冊這個也要錢，註冊那個也要錢，我註冊那麼多到底要幹嘛？雖然都只是幾百元的小錢，但是，積少成多，難道都不是錢嗎？更何況，一個好名字絕對不是一個企業能不能賺錢的原因。陳水扁，這一個再普通平凡不過的名字，如今，他是中華民國的民選總統。


語言的差異是我們生活的世界豐富多元的重要原因。但是，在網路的世界裡，我們要把Domain Name這個基礎建設建立於增進溝通的基礎之下，或是擴大差異的衝突之下。是否過度的強調本土化『Localize』的Domain Name是真的能增進本土的網路使用人口呢？如果，大部分的台灣網站都變成是繁體中文的Domain Name，那麼國外不懂中文的人是否就少了機會去瞭解台灣的網站呢？推動多語言的Domain Name，似乎已經是勢不可擋的。但是，如果沒有更詳細縝密的規劃。怕是只會失去增進語言文化豐富的美意。（本文作者王昱文為TWNIC國際事務專員）





